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EXPLANAlURY NOTES 

Section 1 

(a) The existing definition "actually received" is as fol
lows: 

"actually received" means the sum of money or benefit re
ceived by the borrower from the lender; 

(b) The existing definition "cost of borrowing" is as fol
lows: 

"cost of borrowing" when used in relation to variable credit 
means the charges that the borrower is required to pay periodi
cally on the unpaid balance, and when used in relation to a form 
of credit other than variable credit means 

(a) the amount by which the total sum that the borrower is 
required to pay if the payments required are made as they 
become due exceeds, 

(i) in the case of credit given by the advancement of 
money, the sum actually received and the official fees and 
premiums for insurance aclUally paid or payable by the 
lender at the request of the borrower, or 

(ii) in the case of a sale of goods or services, the cash 
price of the goods or services and the official fees and 
premiums for insurance actually paid or payable by the 
seller at the request of the buyer, less the sums credited as 
a down payment, trade-in or in respect of any other 
consideration supplied by the borrower; or 

{b) an amount charged as interest where a buyer purchases 
goods from a seller under an agreement by which 

(i) the full amount of the purchase price for the goods 
or services is due on a day set out in the agreement, and 

(ii) no interest is chargeable for the period preceding 
the day on which payment of the amount set out in the 
agreement is due, 

and the buyer fails to pay the amount when it is due under the 
agreement; 

(c) The existing definition "credit" is as follows: 

"credit" means credit for which a borrower incurs or may 
incur cost of borrowing and that is given 

(a) under an agreement between a seller and a buyer for the 
purchase of goods or services and under which all or part of 
the purchase price is payable after the agreement is entered 
into, or 

(D) by the advancement of money, 

but does not include the giving of credit in any of the following 
cases: 

NOTES EXPLICATIVES 

Artie!~ 1 

a) et e) Ces modifications sont correlatives a Ia modifica
tion faite a l'alinfa I g) de Ia presente loi modificative en ce 
sens que les definitions <<assurance» et (<droits officiels» ne 
sont plus necessaires etant donne qu'elles ant ete enlevees de 
Ia definition (<frais d'emprunt». 

b) La definition <<carte de credit)) apparaitra dans !'article 
des definitions au lieu du paragraphe 14{1) de Ia Loi sur Ia 
divulgotion du corit du cridit. 

c) L'actuelle definition «credit» est comme suit: 

«credit}} designe un credit pour lequel un emprunteur encourt 
ou peut encourir des frais d'emprunt, et qui est consenti 

a) pour l'achat d'objets ou de services aux termes d'une 
entente conclue entre un vendeur et un acheteur et selon 
laquelle Ia totalite ou une partie du prix d'achat est payable 
apres Ia conclusion de !'entente, ou 

b) sous forme d'avance monetaire, 

mais ne comprend pas !'octroi d'un credit dans l'un des cas 
suivants: 

c) pour garantir une hypotheque sur biens reels, 

d) sur Ia vente d'objets destines a Ia revente, 

e) a des fins industrielles ou commerciales, ou 

f) d'un montant inffrieur a cinquante dollars; 

d) L'actuelle definition «credit variable}} est comme suit: 

«credit variable» dfsigne un credit disponible aux termes 
d'une entente par laquelle le preteur consent a mettre du credit a 
Ia disposition d'un emprunteur pour qu'il s'en serve occasion
nellement eta son gre, et sans restreindre Ia portee generate de ce 
qui precede, comprend les ententes de credit generalement 
connues sous le nom de credit par acceptation renouvelable, 
comptes budgetaires, comptes cycliques, et autres ententes de 
meme nature; 

f) L'actuelle definition «effectivement r~u}} est comme 
suit: 

«effectivement recun dfsigne Ia somme d'argent ou l'avan
tage qu'un emprunteur r~oit d'un preteur; 

g) L'actuelle definition «frais d'emprunt}} est comme suit: 

«frais d'emprunt» lorsque ce terme est employe relativement 
a un credit variable, designe les somrnes que l'ernprunteur doit 
verser periodiquement sur le solde debiteur, et, lorsqu'il est 
employe relativement a une forme de credit autre qu'un credit 
variable, designe 



(c) in the security of a mortgage of real property, 

(d) in respect of the sale of goods intended for resale, 

(e) for industrial or business purposes, or 

(f) for a sum of less than fifty dollars; 

(d) The definition "credit card" will appear in the defini
tion section instead of in subsection 14{1) of the Cost of 
Credit Disclosure Act. 

(e) and (g) These amendments are consequential on the 
amendment made in paragraph (l)(b) of this amending Act 
in that the definitions "insurance" and "official fees" are no 
longer required as they have been removed from the defini
tion "cost of borrowing". 

(/) The existing definition "lender" is as follows: 

"lender" means a person who carries on the business of 
extending credit; 

(h) The existing definition "trade-in" is as follows: 

"trade in" means consideration given by a buyer to a seller in 
a form other than money and includes an obligation given by a 
buyer to a seller to pay money; 

(i) The existing definition "variable credit" is as follows: 

"variable credit" means credit made available under an agree
ment whereby the lender agrees to make credit available to a 
borrower to be used from time to time. at the option of the 
borrower, and, without limiting the generality of the foregoing, 
includes credit arrangements, commonly known as revolving 
credit accounts, budget accounts, cyclical accounts and other 
arrangements of a similar nature. 

Section 2 

This amendment is consequential on the amendment made in 
paragraph l(f) of this amending Act in relation to the definition 
"lender". 

Section 3 

(a) The new subsection 6(1.1) governs an application for 
registration as a lender under the Cost of Credit Disclosure 
Act. 

(b) and (c) These amendments provide for the period of 
time during which the registration of a lender remains in 
effect and add a transitional provision in relation to registra
tions in effect immediately before the commencement of 
paragraph 3(a) of this amending Act. 

a) Ia difference entre Ia somme globale que doit rembour
ser l'emprunteur s'il effectue les versements voulus a leur 
&:heance et, 

(i) dans le cas d'un credit accorde sous Ia forme d'a
vance monetaire, Ia somme effectivement re~ue a 
laquelle s'ajoutent les droits officiels et primes d'assu
rance que le preteur a effectivement acquittc!s ou doit 
effectivement acquitter a Ia demande de l'emprunteur, ou 

(ii) dans le cas d'une vente d'objets ou de services, le 
prix au comptant de ces objets ou services ainsi que les 
droits officiels et primes d'assurance que le vendeur a 
effectivement acquittc!s ou doit effectivement acquitter a 
Ia demande de l'acheteur, deduction faite des sommes 
creditc!es a titre d'acomptes, de reprise ou relativement a 
toute autre contrepartie fournie par l'emprunteur; ou 

b) le montant de !'interet lorsqu'un acheteur achete des 
objets d'un vendeur en vertu d'une entente selon laquelle 

(i) Ie montant total du prix d'achat des objets et services 
devient dfi lejour fixe dans !'entente, et 

(ii) aucun interet n'est imposable pour Ia pc!riode pr&:e
dant le jour oU. devient dfi le montant fixe dans !'entente, 

et que l'acheteur omet de verser le montant dfi en vertu de 
I' entente; 

h) I! actuelle definition «preteur)) est comme suit: 

«preteur» designe une personne dont Ia profession consiste a 
accorder du credit; 

i) I! actuelle definition «reprise)) est comme suit: 

«reprise)) dc!signe une contrepartie autre qu' en especes donnee 
par un acheteur a un vendeur et s'entend tgalement d'une obli
gation par laquelle un acheteur s'engage envers le vendeur a 
payer une somme d'argent; 

Artlde 2 

Cette modification est corrcHative a Ia modification faite a 
l'alinc!a lh) de Ia presente loi modificative par rapport a Ia 
definition «Preteun). 

Article 3 

a) Le nouveau paragraphe 6(1.1) regit les demandes d'en
rcgistrement pour le titre de preteur en venu de Ia Loi sur fa 
divulgation du coUt du credit. 

b) et c) Ces modifications pn!voient Ia periode de validitC 
de !'enregistrement d'un preteur et ajoutent une disposition 
transitoire pour les enregistrements en vigueur immc!diate
ment avant !'entree en vigueur de l'alinea 3a) de Ia prCsente 
loi modificative. 



Section 4 

The new section 12.1 requires a lender to provide to the 
Minister, at the times specified in that subsection, documents 
used in relation to the extension of credit. 

The new section 12.2 will provide for the inspection by the 
Minister, in accordance with that section, of books, records, 
accounts and documents used in relation to the extension of 
credit as well as the removal, examination and copying of such 
documents. 

SectionS 

The existing provision is as follows: 

13 Where any registered lender makes false, misleading or 
deceptive statements relating to the extension of credit in any 
advertisement, circular, pamphlet or similar material, the Minis
ter may order the immediate cessation of the use of such mate
rial. 

Section 6 

This amendment is consequential on the amendment in para
graph l(d) of this amending Act in that the definition "credit 
card" is added to section 1 of the Cost of Credit Disclosure Act. 

Section 7 

Section 15 of the Cost of Credit Disclosure Act, which pro
vides for the disclosure of the cost of borrowing and the addi
tional information set out in that section and the manner in 
which and the times at which such disclosure is to take place, is 
repealed and is replaced with a provision whereby those matters 
are to be governed by the regulations. 

Section 8 

The amendments made in paragraph 8(a) and subparagraph 
8(b)(ii) are consequential on the amendment made in section 7 of 
this amending Act. The amendment made in subparagraph 
8(b)(i) provides that subsection 16(2) of the Cost of Credit 
Disclosure Act applies to all lenders, regardless of whether they 
are registered under the Cost of Credit Disclosure Act. 

Section 9 

This amendment governs the advertisement of terms and 
conditions of credit arrangements. 

Section 10 

The existing provision is as follows: 

Article 4 

Le nouvel article 12.1 oblige un pr!teur a fournir au Ministre 
des documents utilises relativement a !'octroi d'un credit aux 
moments precises dans cet article. 

Le nouvel article 12.2 prevoit, conformement a cet article, 
l'examen par Je Ministre des Jivres, registres, comptes et docu
ments utilises relativement a !'octroi du credit, ainsi que Ia 
possibilite de Jes enlever et de les photocopier. 

ArticleS 

L'actuelle disposition est comme suit: 

13 Lorsque, dans une annonce, une circulaire, une brochure 
ou dans tout autre element d'information semblable, un preteur 
enregistre fait une declaration fausse, trompeuse ou mensongere 
sur l'octroi d'un credit, le Ministre peut interdire immediate
ment cet usage d'ordre publicitaire. 

Artlcle6 

Cette modification est correlative a Ia modification faite a 
l'alinea I b) de Ia presertte loi modificative en ce sens que Ia 
definition «carte de credit »est ajoutee a l'anicle I de Ia Loi sur 
Ia divulgation du coat du credit. 

Article 7 

L'article 15 de Ia Loi sur Ia divulgation du coat du credit qui 
prevoit Ia divulgation des frais d'emprunt et des renseignements 
additionnels indiques dans cet anicle ainsi que Ia fa~on et les 
moments prevus pour leur divulgation, est abroge et remplace 
par une disposition par laquelle ces matieres seront regies par 
regtements. 

ArticleS 

Les modifications faites a l'a1inea 8a) et au sous-alinea 8b)(ii) 
sent correlatives a Ia modification faite a I 'article 7 de Ia presente 
loi modificative. La modification faite au sous-alinea 8b)i) pre
voit que le paragraphe 16(2) de Ia Loi sur Ia divulgation du coat 
du credit s'applique a taus les pr!teurs, peu importe qu'ils scient 
enregistres ou non en vertu de Ia Loi sur Ia divulgation du coUt 
ducredil. 

Article 9 

Cette modification regit Ia rt!clame portant sur les moda1ites et 
conditions des ententes de credit. 

Article 10 

I..: actuelle disposition est comme suit: 



19 This Act does not affect a registered lender's rights 

(a) with respect to goods sold by him by mail order or 
catalogue on or before June I, 1968, or 

(b) to collect from a borrower the cost of borrowing at the 
rate advertised by the lender with respect to goods sotd to the 
borrower by mail order or catalogue on or before June I, 
1968, 

notwithstanding that the lender in advertising the rate failed to 
comply with section IS. 

Section 11 

The amendment made in subparagraph ll(aXi) of this amend
ing Act provides that subsection 20(1) of the Cost of Credit 
Disclosure Act applies to all lenders regardless of whether they 
are registered under the Cost of Credit Disclosure Act. The 
amendments made in subparagraph ll(aXii) and paragraph 
ll(b) are consequential on the amendment made in section 7 of 
this amending Act. 

Sectioa 1l 

These amendments authorize the making of regulations with 
respect to those matters referred to in the new and amended 
provisions of the Cost of Credit Disclosure Act. As well, provi
sions which are no longer required in light of these amendments 
are repealed. 

Sectioa 13 

This amendment repeals An Act to Amend the Cost of Credit 
Disclosure Act, chapter 14 of the Acts of New Brunswick, 1987. 

Sectioo 14 

Commencement provision. 

19 La prtsente lei ne porte pas atteinte aux droits d'un preteur 
enregistre 

a) relativement a des objets qu'il a vendus par correspon
dance ou par catalogue leI"' juin 1968 ou avant cette date, ou 

b) de recouvrer d'un emprunteur, au taux annonce par le 
preteur, les frais d'emprunt relatifs a des biens vendus a 
l'emprunteur par correspondance au par catalogue le 1"' juin 
1968 ou avant cette date, 

mCme si le preteur a omis de se conformer a !'article 15 en faisant 
de Ia publicite a propos du taux d'emprunt. 

Artlck II 

La modification faite au sous-alinea lla)(i) de Ia presente loi 
modificative prevoit que le paragraphe 20(1) de Ia Loi sur Ia 
divulgation du coat du credit s'applique a tousles preteurs, peu 
importe qu'ils scient enregistres ou non en vertu de Ia Loi sur Ia 
divulgation du coat du credit. Les modifications faites au sous
alinea lla)(ii) et a l'alinea II b) sam corn!latives a Ia modifica
tion faite a !'article 7 de Ia presente loi modificative. 

Article 12 

Ces modifications autorisent I' etablissement des regtements 
relatifs aux matiCres visees dans les dispositions nouvelles et 
modifiCes de Ia Loi sur Ia divulgation du coat du credit. De plus, 
les dispositions qui ne sont plus nckessaires a Ia lumiere de ces 
modifications soot egalement abrogees. 

Artlck 13 

Cette modification abroge Ia Loi modifiant Ia loi sur Ia 
divu/gation du cofit du credit, chapitre 14 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1987. 

Artld<l4 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Cost of Credit Disclosure Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section I of the Cost of Credit Disclosure Act, 
chapter C-28 of the Revised Statutes, I973, is 
amended 

(a) by repealing the definition "actually re
ceived"; 

(b) by repealing the definition "cost of bor
rowing" and substituting the following: 

"cost of borrowing" means 

(a) the interest or discount on credit extended, 
and 

(b) such charges prescribed by regulation as 
are payable by or on behalf of a borrower in 
connection with credit extended; 

(c) by repealing the definition "credit" and 
substituting the following: 

"credit" means credit for which a borrower in
curs or may incur cost of borrowing and that is 
given 

Loi modifiant Ia Loi sur 
Ia divulgation du coot du credit 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'artic/e I de Ia Loi sur Ia divulgation du cout du 
credit, chapitre C-28 des Lois revisees de I973, est 
modi fie 

a) par /'abrogation de Ia definition 
«assurance»; 

b) par l'adjonction apres Ia definition 
«assurance» de ce qui suit: 

«carte de credit» designe une carte, un document 
ou autre effet semblable au moyen duquel un credit 
peut etre obtenu; 

c) par I 'abrogation de Ia definition «credit» et 
son remplacement par ce qui suit: 

<<Credit>> designe [e credit pour [eque[ un emprun
teur encourt ou peut encourir des frais d'emprunt 
et qui est consenti 

a) pour l'achat d'objets ou de services aux 
termes d'une entente entre un vendeur et un 
acheteur et seton laquelle Ia totalite ou une partie 
du prix d' achat est payable a pres la conclusion 
de I' entente, 



(a) under an agreement between a seller and a 
buyer for the purchase of goods or services and 
under which all or part of the purchase price is 
payable after the agreement is entered into, 

(b) by the advancement of money, whether or 
not on the security of real or personal property, 
or 

(c) under an agreement whereby a lender 
agrees to make credit available to a borrower to 
be used from time to time at the option of the 
borrower and, without limiting the generality of 
the foregoing, includes credit made available 
through the use of credit cards and accounts 
commonly known as revolving credit accounts, 
budget accounts, cyclical accounts and other ac
counts of a similar nature, 

but does not include 

(d) credit given in respect of the sale of goods 
intended for resale, 

(e) credit given for industrial or business pur
poses of the borrower, or 

(f) credit of a class exempted by or in accord
ance with the regulations from the application of 
this Act; 

(d) by adding after the definition "credit" the 
following: 

"credit card" means a card, document or similar 
instrument by which credit may be obtained; 

(e) by repealing the definition uinsurance "; 

(f) by repealing the definition "lender" and 
substituting the following: 

"lender" means a person who carries on the busi
ness of extending credit or who extends credit in 
connection with the person's business but does not 
include a lender or class of lender exempted by or in 
accordance with the regulations from the applica
tion of this Act; 

2 

b) so us forme d'avance monetaire, garantie ou 
non par des biens reels ou personnels, ou 

c) aux termes d'une entente par laquelle un 
preteur consent 3. mettre du credit 3. Ia disposi
tion d'un emprunteur pour qu'il s'en serve occa
sionnellement a son gre et, sans restreindre Ia 
portee genCrale de ce qui precede, s'entend 
egalement du credit rendu disponible par !'usage 
des cartes de credit, et des comptes generalement 
connus sous le nom de comptes de credit renou
velable, comptes budgetaires, comptes cycli
ques, ainsi que d'autres comptes d'une nature 
semblable, 

mais a l'exclusion 

d) du credit consenti relativement a Ia vente 
d'objets destines 3 Ia revente, 

e) du credit consenti aux fins industrielles ou 
commerciales de l'emprunteur, ou 

f) de toute categorie de credit exemptee de 
!'application de Ia presente loi par reglements ou 
conformCment aux reglements; 

d) par /'abrogation de Ia definition «credit va
riable»; 

e) par /'abrogation de Ia definition «droits of
ficiels»; 

/) par /'abrogation de Ia definition «effective
men( reru»; 

g) par /'abrogation de Ia definition <<Jrais 
d'emprunt» et son remplacement par ce qui suit: 

«frais d'emprunt» designe 

a) !'interet ou l'escompte sur le crCdit accordC, 
et 

b) les frais prescrits par reglement comme 
payables par un emprunteur ou en son nom dans 
le cadre du credit accorde; 



(g) by repealing the definition "official fees"; 

(h) by repealing the definition "trade-in"; 

(i) by repealing the definition "variable 
credit". 

2 Subsection 5(1) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

5(1) No person other than a lender exempted 
from the application of this Act shall carry on the 
business of extending credit or extend credit in 
connection with the person's business unless the 
person is a registered lender under this Act. 

3 Section 6 of the Act is amended 

(a) by adding after subsection (1) the follow
ing: 

6(1.1) An application for registration shall be 
made to the Minister in accordance with the regula
tions and shall be accompanied by 

(a) a copy of the form of all documents used by 
the lender in relation to the extension of credit, 

(b) such information as may be required by or 
in accordance with the regulations, and 

(c) the fee prescribed by regulation. 

(b) by repealing subsection (2) and substituting 
the following: 

6(2) The registration of a lender remains in effect 
for such period of time as may be prescribed by 
regulation unless the registration is withdrawn by 
the lender, or is suspended or cancelled by the Min
ister in which case it ceases to have effect at the time 
it is withdrawn, suspended or cancelled. 

3 

h) par /'abrogation de Ia definition «preteur» 
et son remplocement par ce qui suit: 

«prfteun> designe une personne dont Ia profes
sion consiste a accorder du credit ou qui accorde du 
credit dans le cadre de ses affaires mais a l'exclusion 
de tout preteur ou categorie de preteur exempte de 
!'application de la presente loi par reglements ou 
conformement aux reglements; 

i) par I 'abrogation de Ia definition «reprise». 

2 Le paragraphe 5(1) de Ia Loi est abrogi et rem
place par ce qui suit: 

5(1) Une personne autre qu'un preteur exempte 
de !'application de la presente loi ne peut exercer la 
profession d'accorder du credit ou accorder du 
credit dans le cadre de ses affaires que si elle est un 
preteur enregistre en vertu de la presente loi. 

3 L'artic/e 6 de Ia Loi est modifie 

a) par l'adjonction apres le paragraphe (1) de 
ce qui suit: 

6(1.1) Une demande d'enregistrement doit etre 
faite au Ministre conformement aux reglements et 
accompagnee 

a) d'une copie des formules de tous les docu
ments utilises par le pr@teur relativement a }'oc
troi du credit, 

b) des renseignements qui peuvent etre exiges 
par reglements ou conformement aux regle
ments, et 

c) du droit prescrit par reglement. 

b) par /'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

6(2) I: enregistrement d'un preteur demeure en vi
gueur pour une periode de temps qui peut etre 
prescrite par reglement, a moins que !'enregistre
ment ne soit retire par le prCteur, suspendu ou an
nule par le Ministre, auquel cas }'enregistrement 
cesse d'avoir effet des qu'il est retire, suspendu ou 
annule. 



(c) by adding after subsection (2) the follow
ing: 

6(3) Notwithstanding subsection (2), the registra
tion of a lender which was in effect immediately 
before the commencement of subsection (2) con
tinues, subject to the provisions of this Act other 
than subsection (2), to remain in effect only for one 
year after the last day of the month in which the 
lender was first registered under this Act that next 
follows the commencement of subsection (2). 

4 The Act is amended by adding after section 12 
the following: 

12.1 A lender shall provide to the Minister 

(a) immediately after a change is made in the 
form or content of a document required to be 
provided to the Minister under subsection 
6(1.1 ), a copy of the document so changed, and 

(b) at any time the Minister requests, a copy of 
any document used in relation to the extension 
of credit that the Minister requests. 

12.2(1) The Minister may, during normal busi
ness hours, enter upon the business premises of a 
lender and may inspect any book, record, account 
or document that relates to or may relate to the 
extension of credit. 

12.2(2) During an inspection referred to in sub
section (I) the lender shall produce for inspection 
all books, records, accounts and documents that 
relate to or may relate to the extension of credit. 

12.2(3) The Minister may, after giving the lender 
a receipt to that effect, remove any book, record, 
account or document so as to examine or photo
copy it. 

12-2(4) Where the Minister removes any book, 
record, account or document under subsection (3), 
the Minister shall, on the request of the lender and 
without charge, furnish the lender with a copy of 
the book, record, account or document. 

4 

c) par l'adjonction apres le paragraphe (2) de 
ce qui suit: 

6(3) Nonobstant Ie paragraphe (2), !'enregistre
ment d'un preteur qui etait en vigueur immediate
men! avant !'entree en vigueur du paragraphe (2) 
continue, sous reserve des dispositions de la pre
sente Ioi autres que le paragraphe (2), d'etre en 
vigueur seulement pour une annee aprfs le dernier 
jour du mois au cours duquelle preteur etait enre
gistre pour Ia premiere fois en vertu de Ia presente 
loi, lequel mois suit !'entree en vigueur du para
graphe (2). 

4 La Loi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 12 de ce qui suit: 

12.1 Un preteur doit fournir au Ministre 

a) immediatement apres tout changement de 
forme ou de fond d'un document qui doit etre 
fourni au Ministre en vertu du paragraphe 
6(1.1 ), une copie du document ainsi change, et 

b) une copie de tout document utilise relative
men! it !'octroi du credit, it tout moment que Ie 
Ministre le lui demande. 

12.2(1) Le Ministre peut, pendant les heures 
d'ouverture normale, entrer dans les locaux d'af
faires d'un pr@teur et examiner tout livre, registre, 
compte ou document qui se rapporte ou peut se 
rapporter it !'octroi du credit. 

12.2(2) Pendant l'examen vise au paragraphe (I), 
le preteur doit produire pour examen, tous livres, 
registres, comptes et documents qui se rapportent 
ou peuvent se rapporter a I' octroi du credit. 

12.2(3) Le Ministre peut, apres avoir donne au 
pr@teur un re~u a cet effet, enlever tout livre, regis
tre, compte ou document afin de les examiner ou 
photocopier. 

12.2(4) Lorsque le Ministre enleve un livre, regis
tre, compte ou document en vertu du paragraphe 
(3), il do it, it Ia demande du preteur, lui en fournir 
une copie sans frais. 



5 Section 13 of the Act is repealed. 

6 Subsection 14(1) of the Act is repealed. 

7 Section 15 of the Act is repealed and the follow· 
ing is substituted: 

15(1) Every lender who extends credit shall dis· 
close to a borrower, in accordance with the regula
tions, 

(a) before extending such credit to that bor
rower, 

(i) the cost of borrowing, as calculated or 
expressed, or both, in accordance with sub
section (2) and the regulations, and 

(ii) such additional information as may be 
required by or in accordance with the regula
tions, and 

(b) in such circumstances and at such other 
times as may be established by or in accordance 
with the regulations, such information as may be 
required by or in accordance with the regula
tions. 

15(2) The cost of borrowing shall be calculated or 
expressed, or both, for the purposes of subsection 
(1), in accordance with the regulations and on the 
basis of all obligations of the borrower being duly 
fulfilled. 

8 Section 16 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) by striking out "in accord
ance with section 15" and substituting "in ac
cordance with section 15 and the regulations"; 

(b) in subsection (2) 

(i) in the portion preceding paragraph (a) by 
striking out "registered"; 

(ii) in paragraph (b) by striking out "in ac
cordance with section 15" and substituting 
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5 L'article 13 de Ia Loi est abroge. 

6 Le paragraphe 14(1) de Ia Loi est abroge. 

7 L'article 15 de Ia Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

15(1) Tout preteur qui accorde du credit doit di
vulguer a un emprunteur, conformement aux regle
ments, 

a) avant d'accorder ce credit a l'emprunteur, 

(i) les frais d'emprunt tels que calcuh!s ou 
exprimes, ou calcules et exprimes conforme
ment au paragraphe (2) et aux reglements, et 

(ii) les renseignements additionnels pou
vant etre requis par reglements ou conforme
ment aux reglements, et 

b) dans des circonstances et a d'autres mo
ments pouvant etre etablis par reglements ou 
conformement aux reglements, les renseigne
ments pouvant etre requis par reglements ou 
conformement aux reglements. 

15(2) Les frais d'emprunt doivent etre calcules ou 
ex primes, ou calcules et exprimes aux fins du para
graphe (I), conformement aux reglements et sur Ia 
base que toutes les obligations de l'emprunteur ont 
ete dilment remplies. 

8 L'article 16 de Ill Loi est modifie 

a) au paragraphe (1), par Ia suppression des 
mots «conformement a /'article 15» et leur rem
plocement parIes mots «Conformement a l'arti
cle 15 et aux reglements»; 

b) au paragraphe (2), 

(i) au passage precedant l'alinea a), par Ia 
suppression du mot «enregistri»; 

(ii) a l'alinea b), par Ia suppression des mots 
«COnformement a /'article 15» et leur remp/a-



"in accordance with section 15 and the regu
lations". 

9 Section 18 of the Act is repealed and the follow
ing is substituted: 

18( I) No person shall advertise, as or on behalf of 
a lender, any term or condition in relation to the 
extension of credit or any credit arrangement 

(a) unless the advertisement discloses, in ac
cordance with the regulations, such information 
as may be required by or in accordance with the 
regulations, or 

(b) if the advertisement is in violation of or is 
not in compliance with the regulations. 

18(2) The Minister may order the immediate ces
sation of the use of any advertisement to which 
subsection (I) applies which, in the opinion of the 
Minister, 

(a) is in violation of or is not in compliance 
with subsection (I) or the regulations, or 

(b) contains any false, misleading or deceptive 
statements. 

10 Section 19oftheActisrepealed. 

11 Section 20ofthe Act is amended 

(a) in subsection (1) 
---- ·---

(i) by striking out "registered"; 

(ii) by striking out "the statement required 
by section 15 "and substituting "the informa
tion, including the cost of borrowing, re
quired to be disclosed in accordance with sec
tion 15 and the regulations"; 

(b) in subsection (2) by striking out "the state
ment" and substituting "the information, in
cluding the cost of borrowing,". 
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cement par les mots «conformement a I' arti
cle 15 et aux regJementS>>. 

9 L'article 18 de Ia Loi est abroge et remp/ace par 
ce qui suit: 

18(1) Nul ne peut, il titre de preteur ou en son 
nom, faire de Ia reclame au sujet de toute modalite 
ou condition relative ill'octroi du credit ou il toute 
entente de credit 

a) a moins que Ia reclame ne divulgue, confor
mement aux rCglements, des renseignements 
pouvant etre requis par reglements ou confor
mement aux reglements, ou 

b) si Ia reclame enfreint les reglements ou n'y 
est pas conforme. 

18(2) Le Ministre peut ordonner Ia cessation 
immediate de !'usage de toute reclame a laquelle le 
paragraphe (I) s'applique, s'il estime que Ia re
clame 

a) enfreint le paragraphe (I) ou les reglements 
ou n'y est pas conforme, ou 

b) contient des declarations fausses, trom
peuses ou mensongCres. 

10 L'article 19 de Ia Loi est abroge. 

11 L'article 20 de Ia Loi est modifie 

a) au paragraphe (1), 

(i) par Ia suppression du mot «enregistre»; 

(ii) par Ia suppression des mots «du docu
ment requis en vertu de /'article 15» et leur 
remplacement par les mots «des renseigne
ments, y compris les frais d'emprunt, dont Ia 
divulgation est requise conformement a I' ar
ticle 15 et aux reglements»; 

b) au paragraphe (2), par Ia suppression des 
mots «le document qu 'il a refw> et leur rempla
cement par les mots <des renseignements, y 
compris Ies frais d'emprunt, qu' il a rer.;:us)). 



12 Section 29 of the Act is amended 

(a) by adding after paragraph (a) the follow
ing.· 

(a./) respecting the replacement of certificates 
of registration; 

(a.2) prescribing, for the purposes of subsec
tion 6(2), the period of time during which the 
registration of a lender remains in effect; 

(b) by adding after paragraph (b) the follow
ing: 

(b.l) prescribing charges for the purposes of 
paragraph (b) of the definition "cost of borrow'' 
ing"; 

(b.2) respecting the exemption of classes of 
credit from the application of this Act; 

(c) by adding after paragraph (d) the follow
ing: 

(d. I) respecting the exemption of lenders or 
classes of lenders from the application of this 
Act; 

(d) by repealing paragraph (e); 

(e) by repealing paragraph(/); 

(f) by repealing paragraph (g); 

(g) by repealing paragraph (h) and substituting 
the following: 

(h) respecting the disclosure of the cost of bor
rowing generally and respecting, for disclosure 
purposes under subsection 15(1), the manner in 
which the cost of borrowing is to be calculated or 
expressed, or both, which disclosure and which 
manner of calculation or expression, or both, 
may be different for different classes of lenders, 
for different types of businesses carried on by 
those lenders or for different classes of credit or 
different credit arrangements; 

7 

12 L'article 29 de Ia Loi est modifie 

a) par l'adjonction apres l'alinea a) de ce qui 
suit: 

a./) concernant le remplacement des certifi
cats d'enregistrement; 

a.2) prescrivant, aux fins du paragraphe 6(2), 
Ia periode de validite de !'enregistrement d'un 
preteur; 

b) par l'adjonction apres l'alinea b) de ce qui 
suit: 

b. I) prescrivant les frais aux fins de l'alinea b) 
de Ia definition «frais d'emprunh); 

b.2) concernant !'exemption des categories de 
credit de !'application de Ia presente loi; 

c) par l'adjonction apres l'alinea d) de ce qui 
suit: 

d. I) concernant !'exemption des preteurs ou 
categories de preteurs de !'application de Ia pre
sente loi; 

d) par /'abrogation de l'alinea e); 

e) par /'abrogation de l'alineaf); 

f) par /'abrogation de l'alinea g); 

g) par /'abrogation de l'a/inea h) et son rem
placement par ce qui suit: 

h) concernant Ia divulgation des frais d'em
prunt en general et concernant, aux fins de 
divulgation en vertu du paragraphe 15(1), Ia fa
lOOn dont les frais d'emprunt doivent etre calcu
les ou exprimes, ou calcules et exprimes,lesquel
les di vulgation et fa10on de calculer ou 
d'exprimer, ou de calculer et d'exprimer peuvent 
varier selon les differentes categories de pre
leurs, les differents genres d'affaires qu'ils trai
tent ou les differentes categories de credit ou les 
differentes ententes de credit; 



(h) by adding after paragraph (h) the follow
ing: 

(h. OJ) respecting, for the purposes of subpara
graph 15(l)(a)(ii), additional information to be 
disclosed to a borrower, which information may 
be different for different classes of lenders, for 
different types of businesses carried on by those 
lenders or for different classes of credit or differ
ent credit arrangements, and the disclosure of 
such additional information; 

(h.02) respecting, for the purposes of para
graph 15(1 )(b), the circumstances in which and 
the times at which information is to be disclosed 
and the information to be disclosed in such cir
cumstances and at such times, which informa
tion may be different for different classes of 
lenders, for different types of businesses carried 
on by those lenders or for different classes of 
credit or different credit arrangements, and the 
disclosure of such information; 

(i) by adding after paragraph (i) the following: 

(i.l) respecting advertisements for the pur
poses of section 18, including, without limiting 
the generality of the foregoing, the information 
to be disclosed in such advertisements and the 
disclosure of such information; 

OJ in paragraph OJ by striking out "regis
tered" wherever it appears; 

(k) in paragraph (k) by adding "or copies of 
certificates" after "certificates"; 

(I) in paragraph (I) by striking out "and" at the 
end of the paragraph; 

(m) by adding after paragraph (I) the follow
ing: 

(1.1) defining any word or expression used but 
not defined in this Act; 

(1.2) respecting forms to be used for the pur
poses of this Act or the regulations; 
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h) par l'adjonction apres l'alinea h) de ce qui 
suit: 

h.OI) concernant, aux fins du sous-alinea 
15(1 )a)(ii), les renseignements additionnels qui 
doivent ftre divulguCs a un emprunteur, Iesquels 
renseignements peuvent varier selon les diffC
rentes categories de preteurs, les differents gen
res d'affaires qu'ils traitent ou les difffrentes 
categories de credit ou les differentes ententes de 
credit, et Ia divulgation de ces renseignements 
additionnels; 

h. 02) concernant, aux fins de I' alinea 15( I )b), 
les circonstances dans lesquelles et les moments 
auxquels les renseignements doivent ftre divul
gues et les renseignements a divulguer dans ces 
circonstances et aces moments, lesquels rensei
gnements peuvent varier selon les diffCrentes 
categories de preteurs, les differents genres d'af
faires qu'ils traitent ou les differentes categories 
de credit ou les differentes ententes de credit, et 
Ia divulgation de ces renseignements; 

i) par l'adjonction apres l'alinea i) de ce qui 
suit: 

i.l) concernant les reclames aux fins de !'arti
cle 18, y compris, sans restreindre Ia gCnCralitC 
de ce qui precede, les renseignements a divulguer 
dans ces rCclames, et Ia divulgation de ces rensei
gnements; 

j) a l'alinea j), par Ia suppression du mot «en
regis/res» chaque fois qu 'if y apparaft; 

k) a l'afinea k), par f'adjonction des mots «OU 

de leurs copies,» apri!s le mot «certificats»; 

I) a l'alinea I) par Ia suppression du mot «el» a 
Ia fin de l'alinea; 

m) par l'adjonction apres l'a/inea I) de ce qui 
suit: 

1.1) definissant tout mot ou expression utilise 
mais non dCfini dans Ia pn!sente loi; 

1.2) concernant les formules a utiliser aux fins 
de Ia presente loi ou des reg!ements; 



13 An Act to Amend the Cost of Credit Disclo
sure Act, chapter 14 of the Acts of New Brunswick, 
1987, is repealed. 

14 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclamation. 
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13 La Loi modlfiiJIIt Ia Loi sur Ia divulgation du 
cout du credit, chapitre 14 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1987, est abrogie. 

14 La prisente loi ou l'une quelconque de ses 
dispositions entre en vigueur ilia date ou au.x dates 
fu:ees par proclamation. 




